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Предварительный отчет

Председатель: г-н Хойсген . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Германия)

Члены: Бельгия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Пекстен де Бёйтсверве
Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ма Чжаосюй
Кот-д’Ивуар . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Морико
Доминиканская Республика . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Трульольс Ябра
Экваториальная Гвинея . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Меле Колифа
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Делаттр
Индонезия  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Шихаб
Кувейт . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н аль-Мунайех
Перу  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Меса-Куадра
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Российская Федерация  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Небензя
Южно-Африканская Республика  . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Гоолаб
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Пирс
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Коэн

Повестка дня
Положение на Ближнем Востоке
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Заседание открывается в 15 ч 10 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 39 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в заседании 
Специального посланника Генерального секретаря 
по Сирии г-на Гейра Педерсена.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Педерсену.

Г-н Педерсен (говорит по-английски): Я благо-
дарю Вас, г-н Председатель, за предоставленную 
мне возможность во второй раз выступить с докла-
дом в Совете Безопасности. В последние восемь не-
дель я проводил переговоры в формате «челночной 
дипломатии» с сирийским правительством и оппо-
зицией, а также консультации с ключевыми партне-
рами. Я делаю все, что в моих силах, для того, что-
бы восстановить доверие и уверенность в отноше-
ниях между сторонами и создать возможности для 
осуществления в Женеве политического процесса 
между сирийским правительством и оппозицией — 
процесса, благодаря которому, возможно, удастся 
начать строить новое будущее для всех сирийцев, 
как мужчин, так и женщин, — а также политиче-
ского процесса между Сирией и международным 
сообществом. После восьми лет конфликта этот 
процесс будет долгим и трудным, но я думаю, что 
он позволит нам шаг за шагом продвигаться вперед. 
С этой целью я прилагаю усилия для выполнения 
пяти приоритетных задач, которые были обозначе-
ны мной в Совете в феврале (см. S/PV.8475) и кото-
рые опираются на всеобъемлющий подход к выпол-
нению моего мандата в соответствии с резолюцией 
2254 (2015).

Я по-прежнему полностью привержен налажи-
ванию постоянного и всеобъемлющего диалога с 
участием сирийского правительства и Сирийской 
комиссии по переговорам. Именно такой диалог яв-
ляется основой процесса, осуществляемого под ру-
ководством и при активном участии самих сирий-
цев в соответствии с резолюцией 2254 (2015) и при 
полном уважении к суверенитету, единству, неза-

висимости и территориальной целостности Сирии. 
В марте и апреле я успешно провел консультации 
в формате «челночной дипломатии». Министр ино-
странных дел Муаллем дважды принял меня в Да-
маске; он проявил позитивный настрой, и нам уда-
лось добиться прогресса по некоторым вопросам. 
Кроме того, я провел две встречи с руководителями 
Сирийской комиссии по переговорам — в Эр-Рияде 
и Женеве; они также продемонстрировали позитив-
ный настрой, благодаря чему мы достигли прогрес-
са по некоторым вопросам.

В ходе всех этих дискуссий я подчеркнул важ-
ность работы по всему кругу вопросов, предусмо-
тренных в резолюции 2254 (2015). Я отметил не-
обходимость достижения заметных перемен к луч-
шему в жизни сирийцев. Как правительство, так и 
оппозиция по-прежнему готовы обсуждать более 
широкий круг вопросов. Я надеюсь, что такого 
рода взаимодействие на регулярной основе будет и 
впредь способствовать укреплению доверия и уве-
ренности в отношениях между сторонами и позво-
лит наладить постоянный диалог, который приве-
дет к созданию безопасной, спокойной и нейтраль-
ной обстановки и установлению мира.

Это еще один сигнал, который я направляю 
международным заинтересованным сторонам в по-
следние недели, однако я хотел бы еще раз подчер-
кнуть важность не только диалога, но и действий, 
а также ощутимого прогресса. Нет необходимости 
напоминать Совету о том, что положение сирийцев 
остается весьма тяжелым.

Мы весьма обеспокоены всплеском насилия 
в последние недели в зоне деэскалации в Идлибе 
и вокруг нее, что в некоторых случаях привело к 
гибели людей и дальнейшему перемещению насе-
ления. Я приветствую подтверждение участниками 
процесса в Астане своей приверженности осущест-
влению в полном объеме меморандума по Идлибу, 
в том числе посредством скоординированного па-
трулирования, но многое еще предстоит сделать. 
Необходимо закрепить прогресс, достигнутый в 
усилиях по деэскалации.

Идлиб — это не единственный район Сирии, 
где сохраняется весьма высокий уровень милита-
ризации и сирийцы продолжают испытывать стра-
дания. Обстановка на северо-востоке страны на 
данный момент является более спокойной, однако 
факторы, изначально ставшие причиной дестаби-
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лизации, все еще не устранены. Мы также полу-
чили сообщения о росте напряженности и уровня 
насилия на юго-западе страны. В Сирии до сих пор 
не устранены многочисленные факторы, чреватые 
новым витком эскалации напряженности, и даже 
угрозы международному миру и безопасности. Я 
хотел бы напомнить Совету о том, что в резолюции 
2254 (2015) содержится призыв к общенациональ-
ному прекращению огня.

Террористические группировки, включен-
ные Советом в соответствующий перечень, по-
прежнему представляют собой серьезную угро-
зу. Буквально на прошлой неделе представители 
«Исламского государства Ирака и Леванта» взя-
ли на себя ответственность за нападения на си-
рийские правительственные войска в пустыне. 
«Хаят Тахрир аш-Шам» по-прежнему контролиру-
ет большие участки территории. Тем не менее я хо-
тел бы подчеркнуть, что, как напоминает нам Гене-
ральный секретарь, осуществление контртеррори-
стических операций не отменяет ответственности 
по защите гражданских лиц.

Даже в тех районах, где удалось добиться сниже-
ния уровня насилия, масштаб страданий, которым 
подвергается население, по-прежнему ужасает. Су-
ществует острая необходимость в удовлетворении 
гуманитарных потребностей сирийцев и их потреб-
ностей в защите, причем страдания испытывают не 
только беженцы и перемещенные лица: миллионы 
сирийцев по всей стране сталкиваются с нехваткой 
сырьевых товаров, включая топливо, в таких мас-
штабах, что ситуация почти достигла критического 
уровня. В ужасном положении находятся 73 000 че-
ловек в лагере в Эль-Хауль, из которых 92 процента 
составляют женщины и дети. Сохраняется острая 
потребность в удовлетворении гуманитарных по-
требностей и решении проблем в области защиты.

Я по-прежнему серьезно обеспокоен ситуацией 
в Эр-Рукбане. В сотрудничестве со всеми заинте-
ресованными сторонами мы продолжаем стремить-
ся к достижению надежного урегулирования на 
основе принципиального подхода. Большинству 
недавно покинувших лагерь мирных граждан уда-
лось переселиться из временных приютов в другие 
места. При этом большинство жителей Эр-Рукбана 
остаются в лагере и по-прежнему остро нуждаются 
в помощи, в том числе в продовольствии и необхо-
димых лекарственных средствах. Для того чтобы 

не допустить новых страданий еще большего числа 
людей в Эр-Рукбане, необходимо безотлагательно 
добиться направления туда третьей гуманитарной 
автоколонны. Как я отмечал в ходе переговоров со 
всеми заинтересованными сторонами, чем больше 
мер будет принято в координации с Организацией 
Объединенных Наций для решения обозначенных 
мной вопросов, тем более заметной динамики мож-
но будет добиться в усилиях по повышению уровня 
доверия в Сирии и на международном уровне.

Я детально обсудил с сирийским правитель-
ством и оппозицией необходимость конкретных 
действий для освобождения пленных/похищенных 
лиц и выяснения судьбы тех, кто пропал без вести. 
Достижение существенного прогресса по этому 
ключевому вопросу послужило бы позитивным 
сигналом для сирийцев и стало бы важной мерой 
укрепления доверия. Я был признателен за откры-
тость, проявленную при рассмотрении вопроса о 
принятии более значимых мер в рамках организо-
ванного мной диалога.

Параллельно с двусторонними контактами 
наша Канцелярия приняла участие в двух дополни-
тельных совещаниях Рабочей группы по данному 
вопросу, состоявшихся в Москве и Нур-Султане. В 
состав Рабочей группы вошли представители Ира-
на, России и Турции, а также Организации Объеди-
ненных Наций и Международного Комитета Крас-
ного Креста (МККК). Я готов провести следующее 
совещание Рабочей группы в Женеве.

Рабочей группе удалось 22 апреля добиться ос-
вобождения небольшой группы пленных/похищен-
ных лиц в северной части Сирии. Мои сотрудники 
впервые присутствовали на местах в качестве на-
блюдателей, что позволило нам оценить порядок 
проведения операции и поделиться рекомендация-
ми с Рабочей группой. Мои сотрудники отметили 
ряд позитивных моментов. Однако процедуры, ко-
торые необходимо соблюдать в ходе будущих опе-
раций по освобождению, могут быть значительно 
усовершенствованы в целях обеспечения их соот-
ветствия нормам международного гуманитарного 
права.

Необходимо ускорить освобождение пленных/
похищенных лиц, в частности представителей та-
ких уязвимых групп населения, как женщины, 
дети, престарелые и больные, и расширить мас-
штабы таких операций. Сирийское правительство и 
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оппозиция должны обеспечивать защиту пленных/
похищенных лиц на этапах до и после их освобож-
дения. Им следует отказаться от практики обмена 
пленными/похищенными по принципу «один на 
одного» и более обстоятельно подойти к решению 
этого вопроса.

Необходимо прояснить судьбу десятков тысяч 
людей, которые пропали без вести с начала кон-
фликта. В тесной координации с МККК наша Канце-
лярия разрабатывает процедуры сбора, обобщения 
и защиты информации и обмена данными, а также 
проведения розыска пропавших без вести лиц. Это 
проблема беспрецедентного масштаба, поэтому мы 
обязаны и впредь прилагать коллективные усилия 
для достижения прогресса, причем для завершения 
этого процесса потребуются месяцы, если не годы, 
кропотливой и самоотверженной работы.

Чтобы политическое урегулирование было 
устойчивым, оно должно отвечать чаяниям сирий-
ского народа. В последние недели я уделял при-
оритетное внимание взаимодействию с широким 
кругом сирийцев. Когда я призываю к конкретным 
действиям, в моей памяти звучат голоса многочис-
ленных сирийцев — от беженцев, проживающих в 
соседних странах, до людей, размещенных в при-
ютах в Хомсе. Я чувствую большую ответствен-
ность в связи с ужасающими страданиями, которые 
испытывают сирийцы, и неопределенностью, суще-
ствующей в отношении будущего миллионов лю-
дей, и такую ответственность должны, разумеется, 
ощущать мы все. Я думаю, что большинство людей 
будут судить о результатах политического процес-
са на основании того, каких улучшений на местах 
удалось добиться благодаря этому процессу и в ка-
кой степени в рамках данного процесса учитывают-
ся потребности и приоритеты всех сирийцев.

Я твердо убежден в важности взаимодействия 
с широким кругом сторон в Сирии. Я намерен про-
должать свои контакты и взаимодействие с си-
рийскими беженцами, гражданским обществом, 
женскими организациями и другими сирийскими 
структурами, в том числе по линии инициативы 
«Комната поддержки гражданского общества». 
Женский консультативный совет продолжает напо-
минать нам о конкретных проблемах в плане без-
опасности, экономики и прав человека, затрагива-
ющих сирийских женщин, которые в процессе пе-
реговоров могут поделиться своим разнообразным 

опытом и взглядами и имеют такое же право голоса 
за столом обсуждений.

Очевидно, что большие надежды возлагаются 
на то, что конституционный комитет будет нако-
нец сформирован. Это может стать первым при-
знаком реального прогресса. Если придерживаться 
правильного подхода, то работа комитета могла бы 
способствовать запуску более широкого полити-
ческого процесса, который позволит провести вы-
боры под наблюдением Организации Объединен-
ных Наций в безопасной, спокойной и нейтральной 
обстановке. Я буду продолжать работать для до-
стижения окончательного соглашения о составе и 
полномочиях авторитетного, сбалансированного, 
инклюзивного и жизнеспособного конституцион-
ного комитета. Многие ранее существовавшие раз-
ногласия действительно удалось сгладить.

Хотя в конечном счете нам надо согласовать 
абсолютно все вопросы, у нас есть четкое понима-
ние относительно сбалансированных механизмов 
сопредседательства, формулы принятия решений, 
общего признания посреднической роли Органи-
зации Объединенных Наций и политической воли, 
чтобы обеспечить защиту и безопасность всех тех, 
кто будет участвовать в этом процессе. Я благода-
рю сирийское правительство и оппозицию, придер-
живавшихся конструктивного подхода в решении 
этих вопросов. Я считаю, что если проявить еще 
немного доброй воли, то можно будет согласовать 
окончательные параметры мандата.

В настоящее время принято решение об исклю-
чении шести конкретных имен из ранее составлен-
ного так называемого «списка гражданского обще-
ства». В рамках составления более грамотного и 
авторитетного списка участников продолжается 
работа по выявлению тех, кто в совокупности полу-
чил бы поддержку всех сторон. Предпринимаются 
усилия для достижения цели обеспечить долю жен-
щин на уровне не менее 30 процентов.

Я перечисл те элементы процесса, по которым, 
по моему мнению, сейчас можно продвинуться впе-
ред. Я потратил много усилий, чтобы заручиться 
поддержкой, и если все готовы пойти на небольшой 
компромисс, то процесс сможет продвинуться.

Что касается моей пятой приоритетной задачи, 
то я говорил о необходимости улучшения между-
народного диалога по Сирии. Действительно, за-
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служивающее доверия и устойчивое политическое 
урегулирование должно осуществляться самими 
сирийцами и под их руководством. Однако этот 
процесс и его результаты должны пользоваться 
международной поддержкой и быть легитимными. 
Конфликт приобрел в высшей степени интернацио-
нальный характер, а вмешательство извне являет-
ся одной из его суровых реалий. Необходимо вос-
становить и уважать суверенитет, независимость, 
единство и территориальную целостность Сирии, 
однако одни только наши разговоры не помогут до-
биться этой цели.

В этой связи позвольте мне еще раз подчер-
кнуть, что позиция Организации Объединенных 
Наций в отношении оккупированных сирийских 
Голан будет и впредь определяться резолюциями 
Совета Безопасности и Генеральной Ассамблеи по 
этому вопросу. Я буду выполнять свой мандат при 
полном уважении суверенитета, независимости, 
единства и территориальной целостности Сирии в 
соответствии с резолюцией 2254 (2015).

Внешнее вмешательство создает реальные 
угрозы международному миру и безопасности. 
Между пятью международными армиям, действу-
ющими на сирийской территории и в воздушном 
пространстве страны, возникают трения и даже 
конфликты, что создает угрозу опасной эскалации. 
Эти риски необходимо ограничить и в конечном 
счете устранить.

В настоящее время существуют различные 
форматы международного сотрудничества для уре-
гулирования сирийского конфликта. 25 и 26 апре-
ля в Нур-Султане я провел плодотворные беседы 
с гарантами Астанинского процесса. В мае я про-
веду с ними официальные консультации в Женеве. 
В пятницу я проконсультируюсь с членами малой 
группы в Женеве.

Я по-прежнему убежден, что ключевые между-
народные игроки разделяют взгляды по гораздо 
более широкому кругу вопросов, чем может по-
казаться на первый взгляд. Я считаю, что все они 
понимают необходимость международного сотруд-
ничества по Сирии. Я буду и впредь в рамках сво-
их добрых услуг помогать влиятельным ключевым 
игрокам вместе вести активный диалог в целях ока-
зания общей поддержки политическому процессу 
под руководством сирийцев и при содействии Орга-
низации Объединенных Наций.

Поскольку мы приближаемся к договоренности 
по составу конституционного комитета, я хотел бы 
воспользоваться этой возможностью, чтобы содей-
ствовать более широкому и активному процессу 
международного сотрудничества. В рамках вы-
полнения моего мандата необходимо найти общую 
площадку для поддержки Женевского процесса. Я 
верю, что мы добиваемся успеха. Я надеюсь, что в 
следующий раз, когда я буду проводить брифинг 
для членов Совета, я смогу доложить об ощутимых 
достижениях на долгом пути к политическому уре-
гулированию конфликта в Сирии.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-на Педерсена за его брифинг.

Теперь я предоставляю слово тем членам Сове-
та, которые желают выступить с заявлениями.

Г-н Коэн (Соединенные Штаты Америки) (гово-
рит по-английски ): Прежде всего ввиду необходи-
мости принятия срочных мер в связи с характером 
гуманитарной ситуации в лагере Эр-Рукбан Со-
единенные Штаты вынуждены вновь весьма насто-
ятельно обратиться к режиму Асада и Российской 
Федерации, чтобы они разрешили поставки Орга-
низацией Объединенных Наций помощи из Дама-
ска и незамедлительно сняли ограничения на ком-
мерческие поставки в этот лагерь. Последний раз 
автоколонна Организации Объединенных Наций и 
Сирийского общества Красного Полумесяца доста-
вила груз в лагерь в феврале. Люди голодают. Мы 
рассчитываем на помощь Специального посланни-
ка Педерсена в скорейшем получении одобрения со 
стороны Дамаска и Москвы. Отправка третьей ав-
токолонны в Эр-Рукбан может стать жестом доброй 
воли со стороны Дамаска и его союзников, который 
продемонстрирует, что они серьезно воспринимают 
усилия Организации Объединенных Наций по воз-
обновлению политического процесса.

К сожалению, несмотря на активные дипло-
матические усилия Специального посланника, 
Российская Федерация и ее сторонники продол-
жают препятствовать политическому процессу, 
о чем свидетельствует последний раунд встреч 
в рамках Астанинского процесса, состоявшийся 
25 и 26 апреля в Нур-Султане. Так называемый 
Астанинский процесс вновь не позволил сделать 
ощутимые шаги, чтобы заручиться серьезными 
обязательствами по обеспечению прогресса поли-
тического процесса, освобождению содержащихся 
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под стражей гражданских лиц, предоставлению 
разрешения гуманитарной колонне для доставки 
продовольствия и медикаментов тысячам голодаю-
щих людей в Эр-Рукбане или прекращению огня по 
всей стране.

Российская Федерация и режим Асада последо-
вательно пытались затормозить усилия Организа-
ции Объединенных Наций по запуску заслужива-
ющего доверия политического процесса. Похоже, 
режим Асада преисполнен решимости положить 
конец конфликту путем ведения войны против си-
рийского народа, а не путем проведения принци-
пиальной политической реформы. Совет Безопас-
ности и международное сообщество едины и долж-
ны оставаться едиными в нашем признании того, 
что возглавляемый Организацией Объединенных 
Наций политический процесс в Женеве является 
единственной легитимной площадкой для достиже-
ния прочного, всеобъемлющего и заслуживающего 
доверия политического урегулирования конфлик-
та. Именно поэтому Соединенные Штаты и наши 
партнеры по малой группе по Сирии: Египет, Фран-
ция, Германия, Иордания, Саудовская Аравия и Со-
единенное Королевство — соберутся 3 мая в Жене-
ве для проведения консультаций со Специальным 
посланником по вопросу о дальнейших мерах для 
осуществления резолюции 2254 (2015).

Соединенные Штаты также продолжают под-
держивать усилия Специального посланника Пе-
дерсена по проведению конституционной реформы. 
Мы воздаем должное Специальному посланнику 
и сирийской оппозиции за их усилия, направлен-
ные на обеспечение того, чтобы комитет, которо-
му будет поручена разработка новой конституции, 
обязательно был сбалансированным по составу и 
заслуживающим доверия. Соединенные Штаты за-
нимают четкую позицию в отношении конституци-
онного комитета. Во-первых, если комитет будет 
сформирован, то он станет лишь символическим 
первым шагом на пути к достижению политическо-
го решения, предусмотренного в резолюции 2254 
(2015), и потенциально может рассматриваться в 
качестве одной из мер укрепления доверия, которая 
будет способствовать достижению сторонами про-
гресса в решении других задач.

Как бы близко стороны не подошли к достиже-
нию согласия по конституционному комитету, Сое-
диненные Штаты ожидают, что Организация Объе-

диненных Наций продолжит прилагать дипломати-
ческие усилия по другим каналам для обсуждения 
вопросов, касающихся задержанных и пропавших 
без вести лиц, борьбы с терроризмом, выборов и 
создания безопасной, спокойной и нейтральной об-
становки. Соединенные Штаты настаивают на том, 
чтобы сирийская оппозиция и Организация Объ-
единенных Наций достигли соглашения о членском 
составе и процедурных элементах конституцион-
ного комитета до его официального создания, по-
скольку это единственный способ обеспечить его 
авторитет и легитимность.

Успех переходного политического процесса, 
о котором говорится в резолюции 2254 (2015), не-
возможен до тех пор, пока на севере Сирии сохра-
няется постоянная угроза насилия. Соединенные 
Штаты вновь обращаются к России и режиму Асада 
с призывом прекратить недавнюю эскалацию воен-
ных действий в мухафазе Идлиб и соблюдать до-
стигнутое в сентябре 2018 года российско-турецкое 
соглашение о прекращение огня.

Несмотря на утверждения России о том, что ее 
действия направлены против террористов, с февра-
ля в ходе этих операций погибли более 200 мирных 
жителей и подвергались нападениям подразделе-
ния быстрого реагирования, пытавшиеся спасти 
жизни людей на местах. В поисках безопасности 
свыше 120 тысяч человек бежали из своих домов в 
районы рядом с турецкой границей. Этому необхо-
димо положить конец.

На северо-востоке Сирии Соединенные Штаты 
упорно работают с целью гарантировать безопас-
ность нашего союзника по НАТО, Турции, и в то 
же время добиться окончательного поражения «Ис-
ламского государства Ирака и Леванта» (ИГИЛ). 
Для того чтобы закрепить наши с таким трудом до-
стигнутые успехи и помешать ИГИЛ вновь набрать 
силу или вернуть контроль над территорией, край-
не важно поддерживать безопасную обстановку.

Наконец, достижение прогресса в освобожде-
нии задержанных и поиске пропавших без вести 
гражданских лиц является необходимым условием 
достижения политического урегулирования в соот-
ветствии с резолюцией 2254 (2015). Однако симво-
лический обмен пленными между режимом Асада и 
сирийскими оппозиционными группами, проведен-
ный при посредничестве так называемых «астанин-
ских гарантов», не представляет собой заслужива-
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ющих доверия или сколь-либо значимых шагов по 
укреплению доверия, необходимого для достиже-
ния политического урегулирования. Сотни тысяч 
ни в чем не повинных мужчин, женщин и детей 
по-прежнему находятся в заключении без всяких 
на то оснований, и режим продолжает произвольно 
арестовывать, пытать и казнить задержанных лиц. 
Соединенные Штаты считают, что единственным 
подходящим посредником, который может обеспе-
чить достижение прогресса в деле освобождения 
задержанных и пропавших без вести лиц из тюрем 
режима Асада, является Организация Объединен-
ных Наций.

Г-н Небензя (Российская Федерация): Мы бла-
годарим Специального посланника Генерального 
секретаря г-на Гейра Педерсена за его доклад. Раз-
деляем многие высказанные им оценки.

Россия предпринимает активные меры для про-
движения политического процесса и восстановле-
ния доверия между конфликтующими сирийскими 
сторонами. Ведется интенсивная работа в рамках 
Астанинского формата вместе с Ираном и Турцией, 
во взаимодействии со Специальным посланником и 
в координации с правительством Сирийской Араб-
ской Республикой и оппозицией. 25-26 апреля в 
Нур-Султане прошла двенадцатая Международная 
встреча по Сирии, по итогам которой было принято 
совместное заявление стран-гарантов. Кстати, хочу 
сказать, уважаемый представитель Соединенных 
Штатов, что мы не «так называемые» страны-га-
ранты Астанинского процесса, а просто страны-га-
ранты. Сегодня мы распространили его в качестве 
официального документа Совета Безопасности.

Астанинская «тройка» подтвердила свою неиз-
менную приверженность суверенитету, независи-
мости, единству и территориальной целостности 
Сирийской Арабской Республики, а также целям 
и принципам Устава Организации Объединенных 
Наций. В этом контексте было отмечено, что Гола-
ны в соответствии с резолюцией Совета Безопас-
ности 497 (1981) остаются сирийской территорией, 
оккупированной Израилем. Особое внимание было 
уделено ситуации в Идлибской зоне деэскалации, 
где сохраняется напряжённая обстановка. Боевики 
террористической группировки «Хейят Тахрир аш-
Шам» интенсифицировали нападения на позиции 
подразделений вооруженных сил Сирийской Араб-
ской Республики и одновременно предпринимают 

попытки переформатироваться в так называемую 
умеренную оппозицию и объединить действую-
щие в Идлибе группировки в единое вооружённое 
формирование под своим началом. Борьбу с терро-
ристическими организациями, признанными тако-
выми Советом Безопасности Организации Объеди-
ненных Наций, необходимо продолжать. Гаранты 
решительно настроены полностью выполнять до-
говоренности о стабилизации в Идлибе.

В Нур-Султане был осуществлен очередной об-
мен мнениями по северо-востоку Сирии. Признано: 
обеспечение стабильности и безопасности в этом 
районе возможно только на основе уважения суве-
ренитета и территориальной целостности страны, 
отказа от сепаратистских планов, подрывающих на-
циональную безопасность Сирии и соседних стран.

В трехстороннем формате, а также со Специ-
альным посланником Педерсеном состоялись пред-
метные консультации, нацеленные на ускорение 
запуска Конституционного комитета. Это позволит 
дать старт жизнеспособному процессу урегулиро-
вания сирийского кризиса. Как и Специальный по-
сланник, мы с оптимизмом смотрим на скорое за-
вершение подготовительной работы на этом треке.

Провели восьмое заседание Рабочей группы по 
освобождению задержанных и заложников, пере-
даче тел погибших и поиску пропавших без вести. 
Приветствовали успешные операции по освобож-
дению насильственно удерживаемых лиц в ноябре 
2018 года, феврале и апреле 2019 года (всего — 
82 человека). Это уникальный вклад в налаживание 
доверия между сирийскими сторонами.

Мы сохраняем оптимизм в отношении дальней-
шего развития обстановки в Сирийской Арабской 
Республике. Для всех очевидно, что по мере нор-
мализации обстановки в Сирии, ликвидации ос-
новных очагов террористов и возвращения страны 
к мирной жизни на первый план выходят вопросы 
постконфликтного восстановления и предоставле-
ния гуманитарного содействия. Гуманитарная по-
мощь должна оказываться всем сирийцам на всей 
территории Сирии без выдвижения предваритель-
ных условий. Рады, что делегация Соединенных 
Штатов наконец озаботилась судьбой жителей ла-
геря Рукбан, к чему мы их давно и неоднократно 
призывали. Призываем их включиться в общие 
усилия по расселению жителей этого лагеря, чему, 
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к сожалению, Соединенные Штаты долгое время 
препятствовали.

В очередной раз призываем осознать пагуб-
ность односторонних санкций, введенных рядом 
западных стран, которые лишь усугубляют гума-
нитарную ситуацию в Сирии. Страдают обычные 
граждане. По большей части именно из-за этих ре-
стрикций в последние дни в Сирии наблюдается 
масштабный топливно-энергетический кризис.

Сирия — это одно из ключевых государств 
Ближнего Востока, неотъемлемая часть арабского 
мира. Нельзя искусственно вырвать ее из общере-
гионального контекста в угоду близоруким, поли-
тизированным конъюнктурным установкам. В этой 
связи мы выступаем за скорейшее возвращение 
Дамаска в «арабскую семью», что будет способ-
ствовать восстановлению межарабского согласия и 
оздоровлению ситуации на Ближнем Востоке. По-
лагаю, что могу заявить от имени всех партнеров 
по Астанинскому формату и они со мной согласят-
ся, что мы открыты к честному взаимодействию 
без закулисных игр. Отмечаем, что в ходе встречи 
в Нур-Султане «тройка» договорилась пригласить 
страны-соседи Сирии — Ирак и Ливан — присо-
единиться к Астанинскому процессу в качестве 
наблюдателей. Призываем всех искренне заинтере-
сованных в возвращении мира в Сирию конструк-
тивно подключиться к нашим усилиям. Вместе 
мы сможем помочь завершить войну и сфокусиро-
ваться на политическом процессе и национальном 
примирении.

Г-н аль-Мунайех (Кувейт) (говорит по-
арабски): Прежде всего мы хотели бы поблагодарить 
Специального посланника Гейра Педерсена за его 
содержательный брифинг и за неустанные усилия, 
прилагаемые с момента вступления в должность. 
Государство Кувейт вновь заявляет о своей полной 
поддержке его усилий по активизации сирийского 
политического процесса в целях достижения спра-
ведливого политического урегулирования самими 
сирийцами и при ведущей роли самих сирийцев 
под эгидой Организации Объединенных Наций и в 
соответствии с резолюцией 2254 (2015). В этой ре-
золюции изложены практические шаги на переход-
ный политический период, в том числе несколько 
этапов, такие как разработка конституции и прове-
дение свободных и справедливых выборов, которые 
позволят обеспечить участие всех представителей 

сирийского общества, включая тех, кто проживает 
за рубежом, в соответствии с новой конституцией 
и под эгидой Организации Объединенных Наций.

С учетом того, что в прошлом месяце пошел 
девятый год сирийского кризиса, мы поддержива-
ем четыре рекомендации Генерального секретаря. 
Во-первых, он настоятельно призывает все стороны 
соблюдать введенное в соответствии с российско-
турецкой договоренностью перемирие в Идлибе. 
Во-вторых, он призывает к соблюдению между-
народного гуманитарного права и прав человека в 
ходе всех военных операций. В-третьих, он подчер-
кивает необходимость предоставления постоянно-
го доступа к гуманитарной помощи. В-четвертых, 
он призывает оказать международную поддержку в 
целях достижения такого политического решения, 
которое отвечало бы законным чаяниям сирийского 
народа и содействовало усилиям Специального по-
сланника по осуществлению резолюции 2254 (2015) 
и Женевского коммюнике 2012 года (S/2012/522, 
приложение).

В феврале Специальный посланник в ходе сво-
его брифинга (см. S/PV.8475) обозначил пять целей, 
на которых он хотел бы сосредоточить внимание, 
и мы считаем, что их достижение будет способ-
ствовать продвижению вперед сирийского полити-
ческого процесса. Все стороны должны прилагать 
усилия для оказания Специальному посланнику 
поддержки в полном осуществлении его мандата.

Мы приняли к сведению проведение двенад-
цатой встречи гарантов Астаны в Нур-Султане, а 
также встречу малой группы со Специальным по-
сланником в Женеве. В этой связи мы подчерки-
ваем важность достижения прогресса в создании 
конституционного комитета. Подчеркиваем, что 
он должен быть сбалансированным и заслуживаю-
щим доверия и включать представителей всех сло-
ев сирийского общества. Отмечаем также важность 
усилий по достижению дальнейшего прогресса в 
обеспечении освобождения сирийских заключен-
ных и установлении судьбы пропавших без вести 
лиц, особенно с учетом гуманитарного аспекта на-
шей работы. Мы вновь заявляем, что возвращение 
сирийских беженцев должно быть безопасным, до-
бровольным и достойным. Такие меры, как произ-
вольное задержание и экспроприация, будут пре-
пятствовать усилиям по обеспечению их возвраще-
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ния, и в этой связи мы отвергаем любые демографи-
ческие изменения в Сирии.

Что касается вопроса о привлечении виновных 
к ответственности, то мы подчеркиваем важность 
привлечения к ответственности лиц, нарушающих 
международное гуманитарное право и междуна-
родные стандарты в области прав человека в Си-
рии. Мы вновь выражаем нашу поддержку Между-
народного беспристрастного и независимого меха-
низма для содействия проведению расследований в 
отношении лиц, которые несут ответственность за 
наиболее серьезные преступления по международ-
ному праву, совершенные в Сирийской Арабской 
Республике с марта 2011 года, и их судебному пре-
следованию. Мы подчеркиваем, что без отправле-
ния правосудия и привлечения к ответственности 
лиц, совершающих подобные преступления, до-
стичь устойчивого и всеобъемлющего мира в Си-
рии будет невозможно.

В заключение я хотел бы отметить, что мы все 
согласны с тем, что сирийский кризис не имеет во-
енного решения. Его решение может быть только 
политическим и отвечающим законным чаяниям 
сирийского народа. Оно может быть достигнуто 
посредством политического урегулирования в со-
ответствии с резолюцией 2254 (2015) и Женевским 
коммюнике 2012 года (S/2012/522, приложение) в 
целях сохранения единства, независимости и суве-
ренитета Сирии.

Г-н Трульольс Ябра (Доминиканская Респу-
блика) (говорит по-испански): Мы хотели бы выра-
зить признательность Специальному посланнику 
Генерального секретаря по Сирии г-ну Педерсену 
за представленную им сегодня информацию об 
итогах широких консультаций в рамках поиска пу-
тей всеобъемлющего и устойчивого политического 
урегулирования конфликта в Сирии. Вновь заяв-
ляем о нашей поддержке его прагматичного и пря-
мого подхода, а также пяти приоритетов, которые 
лежат в основе его дипломатических посредниче-
ских усилий и способствуют укреплению доверия 
к этому процессу. 

Несмотря на очевидную наблюдающуюся 
инертность, считаем, что как международное со-
общество, так и сирийское население внимательно 
и, возможно, с некоторой опаской следят за тем, 
принесет ли плоды текущий политический про-
цесс. Ввиду накладывающегося на это напряженно-

го затишья, в условиях которого находится населе-
ние северной части Сирии, живущее в страхе перед 
очередной гуманитарной катастрофой, считаем не-
обходимым активизировать попытки избежать во-
енной эскалации, которая затронет жизни милли-
онов гражданских лиц, поставит под угрозу авто-
ритет политического процесса и вызовет сомнения 
в способности Организации Объединенных Наций 
предотвратить дальнейшие страдания и найти на-
дежное и устойчивое политическое решение.

Политический процесс и ситуация в Идлибе 
не являются взаимоисключающими. Напротив, мы 
считаем, что успех на каждом направлении зави-
сит от способности международного сообщества, 
и в частности Совета Безопасности, избежать еще 
большей трагедии. В этой связи мы сожалеем о не-
давних нападениях в демилитаризованной зоне в 
Идлибе, которые унесли жизни сотен гражданских 
лиц, в том числе детей, и настоятельно призываем 
соответствующие стороны сохранять свою привер-
женность прекращению огня и полному осущест-
влению соглашения между Российской Федерацией 
и Турцией. Надеемся, что будут предприняты все 
необходимые шаги для того, чтобы избежать нару-
шений соглашения и норм международного гума-
нитарного права.

Принимаем к сведению завершившийся на про-
шлой неделе в Нур-Султане раунд переговоров, в 
ходе которого Астанинская группа гарантов за-
явила о своей приверженности продвижению по-
литического процесса под руководством Сирии и 
при содействии Организации Объединенных На-
ций в соответствии с руководящими принципами 
резолюции 2254 (2015). Признаем прогресс, пусть 
и недостаточный, в деле создания конституцион-
ного комитета и определения его круга ведения. 
Надеемся, что планирующиеся к проведению при 
содействии Организации Объединенных Наций 
консультации, которые состоятся в Женеве в бли-
жайшем будущем, принесут удовлетворительные 
результаты и по их итогам будет достигнут кон-
кретный прогресс. Это активизирует политический 
процесс и придаст ему новый импульс для оконча-
тельного урегулирования сирийского конфликта. 
Настоятельно призываем стороны проявлять мак-
симальную гибкость и конструктивный настрой в 
ходе этих консультаций. Просим их не упускать из 
виду необходимость облегчения страданий людей, 
измученных многолетним конфликтом, и двигать-
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ся по пути построения нового будущего. По мне-
нию Доминиканской Республики, итогом успеш-
ных консультаций стало бы согласование состава 
открытого для всех конституционного комитета с 
обеспечением конструктивного и активного уча-
стия женщин в качестве проводников мира, про-
гресса и благополучия для всех.

В заключение мы подтверждаем нашу привер-
женность резолюции 2254 (2015) и настоятельно 
призываем к ее полному соблюдению и осущест-
влению. В этой связи выступаем за укрепление 
роли Организации Объединенных Наций в содей-
ствии, посредничестве и сближении позиций си-
рийского правительства и оппозиции в целях укре-
пления необходимой политической воли для созда-
ния конституционного комитета и утверждения его 
круга ведения. Надеемся, что этот комитет сможет 
собраться уже в недалеком будущем, и это станет 
конкретным шагом на пути к возобновлению вну-
шающего доверие и всеохватного политического 
процесса.

Выражаю наше желание добиться более значи-
мого прогресса в деле освобождения пленных, что 
имеет жизненно важное значение для укрепления 
доверия к политическому процессу в целом и при-
данию ему веса.

Заверяем посла Педерсена в нашей решитель-
ной поддержке его работы и его выводов, сделан-
ных на данный момент на основе предпринятых 
усилий, извлеченных уроков и общей привержен-
ности прекращению конфликта. Настоятельно 
призываем стороны решительно работать над до-
стижением конкретных результатов, которые по-
зволят однозначно изменить сирийский конфликт 
таким образом, чтобы были основания говорить о 
движении к будущему, основанному на надежде и 
справедливости.

Г-жа Пирс (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Я благодарю Специального по-
сланника Генерального секретаря по Сирии. Буду 
краткой, но не хочу, чтобы моя краткость была ис-
толкована как отсутствие интереса. Я лишь считаю, 
что многие из предыдущих ораторов выступили с 
достаточно убедительными заявлениями. Так, наш 
коллега из Соединенных Штатов уже высказался по 
поводу политического процесса. В связи с этим я, с 
вашего позволению, начну с некоторых вопросов, 
касающихся ситуации в плане безопасности. 

Нас беспокоят слова Специального посланни-
ка о новой тревожной вспышке насилия. Сегодня 
утром поступили сообщения о том, что сирийские 
власти сбросили множество бочковых бомб в ходе 
нападений на севере Хамы – думаю, что это пер-
вое за семь с лишним месяцев применение такого 
оружия. Применение подобного оружия неизби-
рательного действия недопустимо, однако особую 
тревогу вызывает тот факт, что оно, как представ-
ляется, свидетельствует о несерьезном отношении 
сирийского режима к защите своего народа. Поэто-
му было бы неплохо услышать от Специального по-
сланника, не ставит ли это под сомнение привер-
женность политическому урегулированию.

Недавно нам также были представлены направ-
ленные в адрес Совета Безопасности письма сирий-
цев по поводу якобы имевшей место деятельности 
вооруженных террористических групп при под-
держке «иностранных разведывательных служб». 
Речь идет о нападениях с применением химиче-
ского оружия, и звучит все больше обвинений в 
причастности к ним «белых касок». Я уже весьма 
однозначно высказывалась в этом зале и сожалею о 
необходимости делать это снова, но «белые каски» 
– это гуманитарная организация. Они занимаются 
сугубо гуманитарной деятельностью. Это очень 
смелые люди. И они являются сирийцами. На се-
годняшний день они спасли уже 115 000 жизней. В 
связи с этим мы рассчитываем на то, что сирийские 
власти выполнят свои международные обязатель-
ства в отношении химического оружия и будут воз-
держиваться от его применения.

Я хотела сказать пару слов об Идлибе. Как и 
другие ораторы, мы очень обеспокоены частыми 
сообщениями о том, что режим обстреливает рай-
оны в демилитаризованной зоне, и, как мы понима-
ем, в результате этого с февраля более 120 000 че-
ловек были перемещены. Мы надеемся, что Россия 
и Иран, которые вместе с Турцией являются гаран-
тами Астанинского процесса, обеспечат полное со-
блюдение режима прекращения огня, согласован-
ное в Сочи, а также немедленное прекращение ны-
нешних действий. Скажу прямо: мы хотим не толь-
ко того, чтобы режим прекращения огня соблюдал-
ся, но и того, чтобы государства-члены, имеющие 
соответствующее влияние, воспользовались им для 
обеспечения соблюдения этого режима. 
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Что касается политического процесса, то я ду-
маю, что Специальный посланник проделал отлич-
ную работу, и благодарю его за эти усилия. Мы под-
держиваем его в его дальнейшей работе, и я счи-
таю, что он был прав, говоря о том, что ему следует 
работать над всем спектром вопросов, касающихся 
резолюции 2254 (2015). Я хотела бы напомнить, 
что резолюция 2254 (2015) была принята в декабре 
2015 года, то есть 40 месяцев назад. Сорок месяцев 
назад в резолюции был установлен предельный 
срок в шесть месяцев. Это означает, что еще 34 ме-
сяца назад должны были быть согласованы график 
и процедура разработки новой конституции. Мы 
действительно не можем позволить сирийским вла-
стям бесконечно затягивать этот процесс. Поэтому 
мы решительно и твердо поддерживаем стремление 
Специального посланника решить эту проблему в 
предстоящие месяцы. В пункте 4 этой резолюции 
содержится призыв к переходу к заслуживающему 
доверия, инклюзивному правлению на внеконфес-
сиональной основе. Если позволите, я хотела бы 
уточнить: как Специальный посланник оценива-
ет прогресс, достигнутый сирийскими властями в 
удовлетворении требования Совета, содержащего-
ся в этой резолюции?

Работа, проделанная конституционным коми-
тетом, — это хороший шаг вперед. Следует привет-
ствовать проведение любых мероприятий, которые 
могут собрать в Женеве международных игроков. Я 
могу пообещать Специальному посланнику, что по 
этому вопросу мы будем оказывать ему поддерж-
ку и придерживаться прагматичного подхода. Но я 
хотела бы повторить: мы настоятельно призываем 
тех, кто имеет влияние на сирийский режим, реко-
мендовать ему принять серьезное и конструктив-
ное участие в политическом процессе, в том числе 
путем создания условий для обеспечения гумани-
тарного доступа.

Заглядывая в будущее, я хотела бы поговорить 
о том моменте, когда нынешние сирийские власти 
захотят реинтегрироваться в состав международно-
го сообщества. Без такой реинтеграции Сирия ни-
когда не сможет добиться стабильности и полного 
процветания, и это служит еще одним основанием 
для обеспечения заслуживающего доверия полити-
ческого процесса. Однако я хотела бы напомнить 
Совету о том, что Соединенное Королевство всегда 
четко заявляло и по-прежнему заявляет о том, что 
мы не будем рассматривать вопрос об оказании по-

мощи в деле восстановления, если не будет достиг-
нуто такое заслуживающее доверия политическое 
урегулирование.

Г-н Делаттр (Франция) (говорит по-
французски): Поскольку, как я полагаю, это наше 
последнее открытое заседание с Вами, г-н Пред-
седатель, позвольте мне также искренне поблаго-
дарить Вас — Вас и всех Ваших сотрудников — за 
выдающуюся работу на протяжении всего срока 
председательства Германии в Совете в апреле ме-
сяце, а также, если позволите, отметить особенно 
тесное — я бы даже сказал беспрецедентное — со-
трудничество наших двух стран в ходе нашего со-
вместного председательства в марте и апреле. Г-н 
Председатель, я Вам крайне признателен.

Я хотел бы поблагодарить Специального по-
сланника Генерального секретаря Гейра Педерсена 
за содержательный брифинг о действиях, предпри-
нятых им в целях осуществления пяти приоритет-
ных задач, о которых он рассказал Совету Безопас-
ности два месяца назад (см. S/PV.8475). От имени 
Франции я хотел бы вновь заверить его в полной 
поддержке его миссии, о чрезвычайной сложности 
которой нам всем известно. Сегодня я хотел бы со-
средоточить внимание на двух вопросах: положе-
ние на местах и политический процесс.

Всем тем, кто утверждает, что война в Сирии 
окончена, я хотел бы напомнить о суровой реально-
сти, которую представляет собой ситуация в этой 
стране. Террористическая угроза по-прежнему со-
храняется — как со стороны ДАИШ, так и со сто-
роны «Хаят Тахрир аш-Шам». Гуманитарная ситу-
ация является катастрофической. Обстановка на 
линии фронта остается крайне нестабильной. Мы 
считаем, что в этом контексте необходимо как мож-
но скорее добиться реального прекращения огня на 
всей территории Сирии. Прекращение огня явля-
ется необходимым условием, выполнение которого 
позволит нам спасти людей и сосредоточить наши 
усилия на решении двух неотделимых друг от дру-
га приоритетных задач, которые нас объединяют: 
борьба с терроризмом и активный поиск пути по-
литического урегулирования.

Однако я хотел бы обратить особое внимание 
на серьезность ситуации на северо-западе страны. 
Активизация в последние дни ударов со стороны 
режима вызывает серьезную тревогу. Мы все глу-
боко обеспокоены присутствием тысяч боевиков-
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террористов в этом районе и опасностью возникно-
вения гуманитарной катастрофы. В этих особенно 
сложных условиях Франция обращается к России с 
конкретным призывом выполнить свои обязатель-
ства по поддержанию режима прекращения огня в 
Идлибе и оказанию давления на режим, с тем что-
бы последний прекратил наносить удары.

Кроме того, мы все осознаем, что нам все еще 
предстоит предпринять на северо-востоке страны 
значительные усилия в целях обеспечения полно-
го и окончательного разгрома ДАИШ. В этой связи 
мы приветствуем сохраняющееся присутствие сил 
Соединенных Штатов. Необходимо любой ценой 
избегать военных наступательных операций в этом 
районе.

Со всей страны и особенно из районов, находя-
щихся под контролем режима, мы получаем крайне 
тревожную информацию. Сирийский режим про-
должает свою политику репрессий. Мы осуждаем 
препятствия, создаваемые режимом в целях проти-
водействия обеспечению безопасного, непрерывно-
го и беспрепятственного гуманитарного доступа, 
в частности его отказ разрешить направление тре-
тьей автоколонны в Эр-Рукбан. Франция призывает 
Россию использовать свое влияние для получения 
в кратчайшие сроки разрешения на направление 
такой автоколонны, и было бы крайне символично, 
если бы это удалось сделать до Рамадана.

Мы также хотели бы напомнить о том, что воз-
вращение беженцев требует принятия на себя си-
рийским режимом твердых, конкретных и поддаю-
щихся проверке обязательств в отношении обеспе-
чения безопасности людей и реституции собствен-
ности и земли. Информация, которую мы получаем 
по этому вопросу, оставляет тягостное впечатле-
ние. Ограничения на доступ к населению, желаю-
щему вернуться домой, которые режим установил 
в отношении Организации Объединенных Наций, 
являются необоснованными. Они свидетельству-
ют о том, что режим стремится сохранить свободу 
действий, для того чтобы беспрепятственно вести 
свою политику репрессий, и что на самом деле он 
не хочет возвращения беженцев в свои дома. Орга-
низация Объединенных Наций должна иметь воз-
можность принимать объективные последующие 
меры по этому важному вопросу. Франция хотела 
бы предостеречь международное сообщество на-
счет возможного злоупотребления проблемой бе-

женцев режимом и его сторонниками, которые, не-
смотря на все собранные доказательства, стремятся 
переложить бремя доказывания на другую сторону.

Теперь, говоря о политическом процессе, я хо-
тел бы подчеркнуть настоятельную необходимость 
продвижения вперед, несмотря на бездействие и 
тактику затягивания времени. От имени Франция 
я хотел бы приветствовать усилия Специального 
посланника по достижению — благодаря многочис-
ленным контактам с сирийскими и международны-
ми субъектами — договоренности относительно 
пакета конституционных норм. Мы будем поддер-
живать любые договоренности по созданию кон-
ституционного комитета, который бы пользовался 
доверием и был сбалансированным как по своему 
составу, так и с точки зрения своего порядка рабо-
ты. Именно Специальный посланник — и только он 
— может сказать нам, когда, по его мнению, эти два 
условия будут выполнены. Такая договоренность 
представляется нам вполне достижимой.

Однако политический процесс не может быть 
сведен лишь к созданию конституционного коми-
тета. В этой связи мы также поддерживаем усилия 
Специального посланника по осуществлению всех 
элементов резолюции 2254 (2015). В частности, за-
служивающий доверия политический процесс тре-
бует обеспечения трех дополнительных элементов, 
а именно общенационального соглашения о прекра-
щении огня, о котором я только что говорил; мер 
по укреплению доверия в целях формирования ней-
тральных и безопасных условий; и проведения сво-
бодных и транспарентных выборов. Крайне важно, 
чтобы Специальный посланник и впредь занимал 
активную позицию в целях обеспечения всех этих 
элементов.

Я хотел бы особо подчеркнуть настоятельную 
необходимость осуществления мер по укреплению 
доверия, в том числе односторонних мер, таких как 
меры, которые позволили бы обеспечить прогресс 
по вопросам положения заключенных и пропавших 
без вести лиц, принудительного призыва на воен-
ную службу и реформирования законодательства о 
собственности. Третья волна освобождения заклю-
ченных под эгидой Астанинской группы вновь под-
черкивает необходимость выхода за рамки строгой 
взаимности, навязанной режимом, и перехода на 
новый уровень при содействии со стороны Орга-
низации Объединенных Наций. Мы приветствуем 
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приоритетное внимание, которое Специальный по-
сланник уделяет этому вопросу.

Мы все несем коллективную ответственность 
за дальнейшее оказание давления на сирийский 
режим, с тем чтобы он принял реальное участие в 
заслуживающем доверия политическом процессе. 
Это является прежде всего обязанностью покро-
вителей Дамаска. Со своей стороны, Франция со-
вместно с Европейским союзом будет продолжать 
применять санкции в отношении режима и отказы-
ваться от финансирования восстановления страны 
и нормализации отношений с Дамаском до тех пор, 
пока не будет обеспечен заслуживающий доверия 
и необратимый прогресс на пути к политическому 
урегулированию, которое является единственным 
способом положить конец сирийской трагедии.

Выступая в этом зале вместе с социальным ан-
тропологом Летисией Атлани-Дюо, я высказал опа-
сения, что сирийская трагедия может привести к 
краху Организации Объединенных Наций и всего, 
что она воплощает (см. S/PV.8434). Я по-прежнему 
так считаю. После стольких лет неудач Совета Без-
опасности в Сирии перевернуть сегодня эту стра-
ницу и переключиться на другие проблемы из-за 
усталости или трусости стало бы еще одним се-
рьезным моральным и политическим провалом. Во-
первых, было бы серьезной ошибкой считать, что 
сирийская трагедия осталась позади. Во-вторых, 
возможно, впервые за восемь лет у нас появилась 
пусть и небольшая, но реальная возможность поло-
жить конец конфликту. Мы не можем упустить эту 
возможность. Поэтому наш долг как членов Совета 
Безопасности — отключить «автопилот» и, опира-
ясь на наши точки соприкосновения, добиться на-
конец установления мира в Сирии.

Г-н Меса-Куадра (Перу) (говорит по-испански): 
Г-н Председатель, поскольку это последнее откры-
тое заседание под Вашим председательством, мы 
хотели бы воспользоваться этой возможностью, 
чтобы выразить Вам признательность и благо-
дарность за умелое руководство нашей работой в 
апреле. Мы также признательны за созыв этого за-
седания и выражаем благодарность г-ну Педерсену 
за его важное выступление. Мы желаем ему всяче-
ских успехов в выработке политического решения 
в Сирии.

Прежде всего, мы хотели бы с удовлетворением 
отметить подвижки, упомянутые Специальным по-

сланником, в деле возможного создания в ближай-
шее время конституционного комитета, который 
сирийский народ и международное сообщество 
могли бы признать законным, сбалансированным и 
отвечающим положениям резолюции 2254 (2015) и 
Женевского коммюнике (S/2012/522, приложение). 
Мы считаем необходимым как можно скорее до-
биться ощутимого прогресса в этом вопросе, по-
скольку дальнейшие задержки крайне негативно 
скажутся на процессе в плане его авторитетности и 
легитимности, тем более что с момента проведения 
Сочинской встречи прошло уже 15 месяцев.

Мы подчеркиваем важность обеспечения пред-
ставительности такого комитета и включения в 
его состав представителей всех слоев сирийского 
общества, в частности сирийских женщин, а также 
создания транспарентных и демократических меха-
низмов, необходимых для его функционирования 
и принятия решений. Мы хотели бы заявить о на-
шей полной поддержке Специального посланника 
Генерального секретаря в его усилиях по дости-
жению этой цели. В этой связи мы считаем крайне 
важным, чтобы стороны продолжили работать над 
мерами, способствующими более глубокому взаи-
мопониманию, такими как освобождение пленных, 
установление личности пропавших без вести лиц 
и возвращение останков, что было отмечено г-ном 
Педерсеном.

Еще одна серьезная проблема связана с тяже-
лым положением миллионов беженцев и внутренне 
перемещенных лиц, и для ее решения требуются не 
только финансовые ресурсы, но и, что более важно, 
политическая воля к обеспечению их безопасного 
и достойного возвращения в соответствии с приня-
тыми на международном уровне стандартами.

В заключение я хотел бы подчеркнуть важность 
того, чтобы Совет и впредь внимательно следил за 
развитием событий на местах для обеспечения со-
блюдения соглашения о прекращении огня в Идли-
бе, которое было достигнуто в сентябре 2018 года 
и недавно вновь подтверждено Российской Федера-
цией и Турцией. Успех любых усилий по достиже-
нию прочного мира в Сирии, в частности создания 
конституционного комитета, во многом зависит от 
способности предотвратить дальнейшее насилие и 
еще одну гуманитарную трагедию в Идлибе.

Г-н Пекстен де Бёйтсверве (Бельгия) (говорит 
по-французски): Прежде всего, позвольте поблаго-
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дарить Специального посланника Гейра Педерсена 
за его выступление и самоотверженную работу.

Ситуация на местах в Сирии остается тре-
вожной, и мы особенно обеспокоены эскалацией 
насилия в Идлибе. Мы призываем все стороны, в 
частности Астанинскую группу гарантов, более 
решительно выполнять свои обязательства по под-
писанному в сентябре соглашению. Любое военное 
наступление приведет к гуманитарному кризису с 
катастрофическими последствиями не только для 
3 миллионов жителей Идлиба, но и для всего реги-
она. Мы призываем к соблюдению режима прекра-
щения огня на всей территории Сирии.

Сегодня, спустя восемь лет после начала кон-
фликта, миллионы людей по-прежнему нуждаются 
в гуманитарной помощи или остаются на положении 
перемещенных лиц. Сирийские граждане должны 
и впредь находиться в центре нашего внимания. В 
нынешних условиях происходящие события трудно 
назвать позитивными, но наш долг — сохранять на-
дежду и сообща работать в качестве членов Совета 
Безопасности над поиском политического решения. 
Мы призываем Специального посланника к дости-
жению поставленных им пяти целей.

Мы поддерживаем меры, принимаемые Специ-
альным посланником в отношении пленных, по-
хищенных и пропавших без вести лиц. С удовлет-
ворением отмечаем недавний обмен 18 пленными, 
однако нам еще предстоит пройти долгий путь. На 
этом направлении необходимо проделать еще очень 
большую работу в соответствии с нормами между-
народного гуманитарного права. Тысячи сирийцев 
ждут известий о том, что их близкие живы. Мы при-
зываем все государства-члены использовать свое 
влияние на вовлеченные в конфликт стороны для 
содействия освобождению произвольно лишенных 
свободы лиц. Я хотел бы спросить Специального 
посланника о том, каковы, по его мнению, перспек-
тивы отхода от существующей практики обмена 
пленными по принципу «один на одного» в целях 
расширения масштабов этой работы?

Бельгия призывает к скорейшему формирова-
нию конституционного комитета в качестве перво-
го шага на пути к более предметному диалогу и 
подлинным переговорам по осуществлению Же-
невского коммюнике (S/2012/522, приложение) и ре-
золюции 2254 (2015) под эгидой Организации Объ-
единенных Наций.

Однако Организация Объединенных Наций мо-
жет подтвердить легитимность комитета лишь в 
том случае, если его состав будет сформирован при 
соблюдении необходимых критериев в плане авто-
ритетности, сбалансированности и инклюзивности. 
Кроме того, его процедуры и методы работы — это 
не просто технические детали, они должны быть 
неотъемлемой частью каждого соглашения. Сторо-
ны должны добросовестно и конструктивно рабо-
тать над поиском решения. Успешное соглашение 
должно отражать подлинную заинтересованность 
всех сторон. Мы поддерживаем регулярные обме-
ны мнениями между Специальным посланником и 
сторонами конфликта, направленные на углубле-
ние диалога и укрепление доверия.

В заключение хочу отметить, что Сирия и ее 
граждане заслуживают мирного и открытого для 
всех социальных слоев будущего. Путь к прочно-
му миру лежит через примирение и обеспечение 
справедливости. Беженцы смогут вернуться домой 
только после создания условий для безопасного, до-
стойного, добровольного и осознанного возвраще-
ния. Бельгия будет готова поддержать восстанов-
ление страны лишь тогда, когда прочно закрепится 
процесс всесторонних, подлинных и всеохватных 
политических преобразований.

Г-н Шихаб (Индонезия) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить Специаль-
ного посланника г-на Педерсена за его весьма под-
робный брифинг. Наша делегация высоко оцени-
вает усилия, которые он прилагает для взаимодей-
ствия со всеми соответствующими сторонами и для 
содействия мирному урегулированию сирийского 
кризиса.

Мы с удовлетворением отмечаем состоявшу-
юся на прошлой неделе в Нур-Султане встречу 
между астанинскими гарантами и Специальным 
посланником Педерсеном. Индонезия всегда под-
держивала все усилия, направленные на продви-
жение политического процесса путем переговоров 
и с использованием мирных средств в рамках Же-
невского процесса и резолюции 2254 (2015). Индо-
незия искренне надеется, что диалог между всеми 
соответствующими заинтересованными сторонами 
будет продолжаться в целях содействия надежному 
и устойчивому урегулированию сирийского кон-
фликта. Наша делегация хотела бы подчеркнуть 
два важных момента.
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Во-первых, что касается конституционного ко-
митета, то, по мнению Индонезии, ведущиеся диа-
логи действительно являются многообещающими. 
Мы разделяем мнение о том, что создание кон-
ституционного комитета позволит открыть путь к 
достижению прочного политического урегулиро-
вания в Сирии. Однако все мы в этом зале также 
полностью понимаем, что эта задача не из легких. 
Ведь в процессе участвуют различные субъекты с 
различными взглядами, интересами и мировоззре-
нием. Международное сообщество должно вносить 
свой вклад путем оказания постоянной поддержки 
усилиям, которые прилагаются для продвижения 
вперед политического процесса в Сирии и для по-
иска путей достижения компромисса между всеми 
заинтересованными сторонами.

Ключом к успеху является укрепление дове-
рия. Недоверие и подозрения явно ни к чему нас не 
приведут. Наша делегация поддерживает идею соз-
дания инклюзивного и авторитетного конституци-
онного комитета, который удовлетворит законные 
чаяния сирийского народа на основе уважения су-
веренитета и территориальной целостности Сирии. 
В этой связи я хотел бы особо отметить неустанные 
усилия Специального посланника по укреплению 
доверия между всеми сторонами с целью продви-
жения вперед этого процесса. Весь процесс поли-
тического урегулирования должен осуществляться 
самими сирийцами и не может навязываться извне. 
Восстановить мир в Сирии можно только путем по-
литического урегулирования.

Во-вторых, что касается дальнейших мер, то, по 
мнению нашей делегации, международному сооб-
ществу следует продолжать прилагать усилия для 
поддержания режима прекращения огня и разра-
ботки конкретной «дорожной карты» всеобъемлю-
щего урегулирования сирийского конфликта при-
емлемым для всех образом. Особого внимания тре-
бует ситуация в Идлибе. Совету следует и впредь 
призывать все стороны сирийского конфликта со-
блюдать договоренности о прекращении огня и не 
допускать новых жертв среди гражданского насе-
ления. Мы должны предотвратить эскалацию во-
енных действий в Сирии, поскольку она может по-
дорвать любой прогресс на политическом фронте. 
Кроме того, серьезного обсуждения, если мы хотим 
добиться стабильности и подлинного мира, требу-
ет вопрос о безопасном, добровольном и достойном 

возвращении беженцев, включая постконфликтное 
восстановление и реконструкцию Сирии.

Я думаю, есть все основания сказать, что спу-
стя много лет проблеск надежды на достижение 
всеобъемлющего политического урегулирования 
конфликта появился. Нужны компромиссы, так как 
проволочки приведут лишь к еще большим страда-
ниям и жертвам.

Индонезия готова поддерживать мандат Специ-
ального посланника и конструктивно содействовать 
процессу достижения в Сирии устойчивого мира.

Г-н Ма Чжаосюй (Китай) (говорит по-
китайски): Прежде всего я благодарю Специального 
посланника г-на Педерсена за его брифинг. Я также 
высоко оцениваю его активные консультации и ши-
рокую посредническую деятельность, которую он 
проводит с момента вступления в должность.

Сирийский кризис продолжается уже девятый 
год и приносит народу Сирии огромные страдания. 
Китайская сторона выражает сирийскому народу 
глубокое сочувствие в связи с такими страданиями. 
Международному сообществу следует продолжать 
активизировать свои усилия по содействию поли-
тическому процессу в Сирии, стремиться к скорей-
шему достижению мира, помогать сирийцам в воз-
вращении на свою родину, восстановлении страны 
и возобновлении мирной жизни. Специальный по-
сланник в течение некоторого времени поддержи-
вает тесные контакты с различными сторонами по 
вопросу формирования сирийского конституцион-
ного комитета. Несколько дней назад в Астане, ко-
торая теперь называется Нур-Султан, успешно про-
шел двенадцатый раунд астанинского диалога. Рос-
сия, Турция и Иран сделали совместное заявление, 
в котором выразили намерение ускорить процесс 
формирования конституционного комитета. Китай 
высоко оценивает и поддерживает активные уси-
лия, которые Организация Объединенных Наций 
и соответствующие стороны прилагают для содей-
ствия политическому урегулированию сирийского 
вопроса.

Что касается следующего этапа, то я хотел 
бы остановиться на следующих императивах. Во-
первых, мы должны продолжать использовать Ор-
ганизацию Объединенных Наций в качестве глав-
ного канала посредничества и должны продвигать 
вперед процесс политического урегулирования. 
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Организации Объединенных Наций следует укре-
плять координацию действий с сирийским прави-
тельством и поощрять скорейшее формирование 
приемлемого для всех представительного сирий-
ского конституционного комитета, который в це-
лях запуска эффективного и устойчивого полити-
ческого процесса будет учитывать законные инте-
ресы сирийского правительства и других сторон. 
Международное сообщество должно поддерживать 
посредническую деятельность Специального по-
сланника, содействовать Астанинскому процессу в 
дальнейшем выполнении им своей задачи, а также 
помогать укреплять координацию между много-
численными дипломатическими усилиями. Членам 
Совета в стремлении создать благоприятный кли-
мат и условия для политического урегулирования 
сирийского вопроса следует сохранять единство и 
выступать единым фронтом.

Во-вторых, международное сообщество долж-
но действовать решительно в борьбе с террористи-
ческими силами в Сирии и создать безопасные ус-
ловия для осуществления политического процесса. 
Терроризм угрожает безопасности и стабильности 
Сирии. Поэтому борьба с терроризмом является 
одним из важных аспектов урегулирования сирий-
ского вопроса. На северо-западе и северо-востоке 
Сирии возникают серьезные проблемы в борьбе с 
терроризмом, при этом террористические группы 
окопались в Идлибе, а некоторые боевики-террори-
сты по-прежнему находятся на свободе. Учитывая, 
что в некоторых регионах в контртеррористической 
обстановке появились новые тенденции и харак-
теристики, международному сообществу следует 
укреплять координацию и сотрудничество, унифи-
цировать стандарты борьбы со всеми фигурирую-
щими в санкционном перечне Совета Безопасности  
террористическими организациями, а также разви-
вать успехи, достигнутые в борьбе с терроризмом, 
и постоянно улучшать обстановку в области без-
опасности в Сирии.

В-третьих, сирийские стороны должны поста-
вить во главу угла будущее страны и высшие инте-
ресы народа, идти на компромиссы и продолжать 
преодолевать разногласия с помощью диалога и 
консультаций. Международному сообществу следу-
ет поощрять и поддерживать сирийские стороны в 
укреплении взаимного доверия путем обмена плен-
ными и принятия других мер, а также продолжать 
содействовать национальному примирению. Един-

ственным реалистичным способом долгосрочного 
урегулирования сирийского вопроса являются по-
литические переговоры. Сирийская сторона долж-
на найти приемлемое для всех сторон решение на 
основе всеобъемлющего политического процесса, 
основанного на принципе ответственности и руко-
водящей роли самих сирийцев и на духе резолюции 
2254 (2015).

В конечном счете, будущее Сирии должен опре-
делить сам сирийский народ. Продвигая процесс по-
литического урегулирования, необходимо уважать 
суверенитет, независимость, единство и территори-
альную целостность Сирии. Китай готов укреплять 
свои связи и координацию с соответствующими 
сторонами, включая Организацию Объединенных 
Наций, совместно продвигать сирийский полити-
ческий процесс, активно улучшать гуманитарную 
ситуацию в Сирии и поддерживать сирийское пра-
вительство в обеспечении возвращения беженцев и 
социально-экономического восстановления.

Г-жа Гоолаб (Южная Африка) (говорит по-
английски): Позвольте мне присоединиться к дру-
гим ораторам и поблагодарить Вас, г-н Председа-
тель, за умелое и грамотное руководство работой 
Совета Безопасности в апреле месяце. Пользуясь 
этой возможностью, я хотела бы поблагодарить 
Специального посланника Генерального секретаря 
по Сирии г-на Гейра Педерсена за его сегодняшний 
брифинг и за работу, которую он и его сотрудники 
проделывают для прекращения кризиса в Сирии и 
для поиска путей долгосрочного, надежного поли-
тического урегулирования в этой стране.

Южная Африка приветствует продолжающееся 
взаимодействие между Специальным посланником 
г-ном Педерсеном, сирийским правительством и 
оппозиционными группами в целях достижении 
его целей и целей международного сообщества, ко-
торые состоят в создании заслуживающей доверия 
и инклюзивной системы государственного управ-
ления на внеконфессиональной основе, налажива-
нии процесса разработки новой конституции и про-
ведении свободных и справедливых выборов.

Такое взаимодействие имеет принципиально 
важное значение для обеспечения того, чтобы лю-
бое политическое соглашение, достигнутое между 
сторонами, учитывало позиции и точки зрения всех 
соответствующих сторон и отражало волю сирий-
ского народа.
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В этой связи наша делегация хотела бы вновь 
заявить о том, что единственным надежным выхо-
дом из этой ситуации остается реализация полити-
ческого решения посредством осуществления про-
цесса под руководством и при активном участии 
самих сирийцев.

Для достижения этой цели необходимо неза-
медлительно учредить конституционный комитет. 
Мы приветствуем усилия Специального послан-
ника по окончательному определению заслужива-
ющего доверия и сбалансированного состава ко-
митета и его правил процедуры. В этой связи Юж-
но-Африканская Республика также призывает все 
стороны сохранять приверженность обеспечению 
30-процентной представленности женщин в коми-
тете, поскольку хорошо известно, что роль женщин 
в вопросах мира и примирения уникальна, и мы не 
можем и не должны ее игнорировать.

Наша делегация приняла к сведению недав-
нее заседание гарантов Астанинского процесса в 
Нур-Султане и их приверженность политическому 
процессу, осуществляемому при содействии Орга-
низации Объединенных Наций в соответствии с 
резолюцией 2254 (2015), в которой содержатся все 
положения, необходимые для обеспечения жизне-
способного политического решения для Сирии. Мы 
надеемся, что эти обсуждения помогут добиться 
поставленных Специальным посланником целей 
по обеспечению политического урегулирования в 
Сирии.

Следует отметить, что некоторые стороны вос-
пользовались ситуацией в Сирии, преследуя соб-
ственные интересы и претендуя на незаконно окку-
пированную территорию. Этого нельзя допустить, 
и Организация Объединенных Наций, и в частно-
сти Совет Безопасности, должны выполнить свои 
обязательства и осудить такие действия.

В заключение я хотела бы подчеркнуть, что 
международное сообщество должно в безотлага-
тельном порядке поддержать усилия по достиже-
нию политического урегулирования ситуации в 
Сирии, а также оказать содействие основному кана-
лу для переговоров и посредничества в лице Специ-
ального посланника Организации Объединенных 
Наций Педерсена.

Г-жа Меле Колифа (Экваториальная Гвинея) 
(говорит по-испански): Мы благодарим Специаль-

ного посланника г-на Педерсена за предоставление 
последней информации о работе, проделанной с 
момента его последнего выступления с докладом в 
Совете (см. S/PV.8475).

Мы осознаем, что в Сирии многое еще пред-
стоит сделать. Сейчас, когда мы стремимся к тому, 
чтобы в соответствии с российско-турецкими дого-
воренностями положить конец террористическим 
группам, действующим в Идлибе, и нанести пора-
жение главным террористическим силам, необхо-
димо сосредоточить внимание на полной стабили-
зации ситуации на местах, а также на содействии 
политическому урегулированию в соответствии с 
резолюцией 2254 (2015). Поэтому мы должны быть 
преисполнены решимости активизировать усилия 
по формированию конституционного комитета, с 
тем чтобы придать реальный импульс политиче-
скому процессу, направленному на прекращение 
войны в Сирии, которая длится уже восемь лет.

Мы приветствуем заседания, проведенные не-
давно Специальным посланником в Дамаске и Же-
неве, а также заседания в рамках Астанинского про-
цесса, на которых обсуждались вопросы формиро-
вания и начала работы конституционного комитета. 
Мы хотели бы напомнить о том, что двусторонние 
и трехсторонние раунды переговоров, состоявши-
еся 25 и 26 апреля в Нур-Султане, были главным 
образом сосредоточены на обеспечении прогресса 
в усилиях сторон по возобновлению политического 
процесса, на необходимости в проведении консти-
туционной реформы и свободных и справедливых 
выборов, а также на подтверждении Женевы как 
форума для достижения надежного политического 
урегулирования конфликта в Сирии, как это было 
согласовано в январе 2018 года в Сочи.

В нынешних условиях мы должны быть объ-
ективными и признать, что других вариантов или 
ожиданий больше нет и что конституционный ко-
митет должен быть сформирован как можно скорее.

Политический процесс в Сирии начнется толь-
ко после формирования конституционного комите-
та, и, как мы уже недавно заявляли, мы в полной 
мере осознаем тот факт, что установить конкрет-
ные сроки для формирования комитета и начала 
его работы по-прежнему сложно. Поэтому мы еще 
раз настоятельно призываем стороны, особенно си-
рийские власти, принять все необходимые в этом 
отношении меры и уделить приоритетное внима-
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ние сотрудничеству со Специальным посланником, 
а также активно содействовать завершению этого 
процесса.

Аналогичным образом, было бы целесообразно 
принять меры по дальнейшему укреплению Аста-
нинского процесса с участием других государств 
в качестве наблюдателей. Мы разделяем мнение о 
том, что участие других государств в данном про-
цессе переговоров повысит эффективность достиг-
нутых в ходе раундов консультаций решений на 
международном уровне.

В завершение своего выступления я призываю 
Специального посланника продолжать изучать все 
возможности для того, чтобы преодолеть препят-
ствия, стоящие на пути к формированию комитета, 
и вновь заявляю о твердой приверженности наше-
го правительства делу достижения политического 
урегулирования конфликта в рамках резолюции 
2254 (2015).

Г-жа Вронецкая (Польша) (говорит по-
английски): Позвольте мне поблагодарить Специ-
ального посланника Гейра Педерсена за его всеобъ-
емлющий и содержательный брифинг. Я хотела бы 
заверить его в нашей полной поддержке.

Как сообщил на прошлой неделе представи-
тель Управления по координации гуманитарных 
вопросов (см. S/PV.8515), особую тревогу вызывает 
гуманитарная обстановка в Сирии. Позвольте мне 
подчеркнуть, что первостепенное значение долж-
ны иметь наши действия, направленные на защиту 
населения и обеспечение коллективных мер реаги-
рования на гуманитарные проблемы. Мы должны 
предотвращать любые военные действия, которые 
могут привести к катастрофическим гуманитар-
ным последствиям. Это является необходимым 
условием для достижения устойчивого мирного 
соглашения.

Необходимость в привлечении к ответствен-
ности за военные преступления не может прева-
лировать над одновременной ответственностью 
по защите гражданских лиц. В этой связи все кон-
фликтующие стороны должны воздерживаться от 
произвольных задержаний, захвата заложников и 
насильственных исчезновений и осуждать их.

Мы должны проявлять решимость в осущест-
влении эффективных мер по предотвращению тер-
роризма и борьбе с ним. В этой связи мы хотели 

бы призвать соответствующие стороны приложить 
усилия, с тем чтобы любой ценой избежать эскала-
ции военных действий, особенно на северо-востоке 
Сирии, где это может легко привести к возрожде-
нию организации «Исламское государство Ирака и 
Леванта».

Я хотела бы подчеркнуть, что в соответствии 
с резолюцией 2254 (2015) и Женевским коммюни-
ке (S/2012/522, приложение) единственным путем 
к обеспечению прочного мира является осущест-
вление межсирийского рамочного политического 
соглашения.

Мы надеемся, что скоординированные усилия 
России и Турции, основанные на их договоренно-
сти о зоне деэскалации в Идлибе, помогут стабили-
зировать напряженную обстановку в этом районе. 
Мы просим их выполнить свои обязательства и в 
первоочередном порядке обеспечить защиту граж-
данского населения.

Мы с нетерпением ожидаем учреждения кон-
ституционного комитета. Позвольте мне подчер-
кнуть, что для достижения успеха в этом процессе 
необходимо всестороннее и конструктивное уча-
стие всех конфликтующих сторон. Он может увен-
чаться успехом только в случае добросовестного 
участия сирийских властей в переговорах без ка-
ких-либо предварительных условий.

В заключение я хотела бы подтвердить общую 
позицию Европейского союза в отношении вос-
становления Сирии. Мы полностью поддерживаем 
безопасное возвращение сирийских беженцев.

Г-н Морико (Кот-д’Ивуар) (говорит по-
французски): Наша делегация хотела бы поблаго-
дарить Специального посланника Генерального 
секретаря по Сирии г-на Гейра Педерсена за его 
подробный брифинг о политическом процессе в Си-
рийской Арабской Республике.

Будучи глубоко приверженным диалогу как 
наиболее эффективному способу урегулирования 
конфликта, Кот-д’Ивуар, готов поддержать любые 
инициативы, направленные на объединение кон-
фликтующих сторон, с тем чтобы восстановить мир 
и стабильность и создать условия, способствующие 
общему процветанию.

В этой связи Кот-д’Ивуар приветствует про-
ведение мирных переговоров по политическо-
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му процессу, направленному на выход из кри-
зиса, 25 и 26 апреля в столице Казахстана Нур-
Султане. Этот двенадцатый раунд переговоров, 
Астанинский процесс и все остальные мирные ини-
циативы будут способствовать созданию механиз-
ма для проведения консультаций, в рамках которых 
все стороны сирийского кризиса смогут достичь 
согласия по вопросам, касающимся возобновления 
политического процесса, борьбы с терроризмом, 
возвращения беженцев и начала посткризисного на-
ционального восстановления.

Кот-д’Ивуар приветствовал совместное ком-
мюнике, опубликованное по итогам переговоров, в 
котором подчеркивается необходимость ускорить 
начало работы конституционного комитета и под-
тверждается готовность их участников поддержать 
усилия Специального посланника. Наша делегация 
считает также, что инициативы по продвижению 
политического процесса, направленного на прекра-
щение кризиса, должны сопровождаться мерами 
укрепления доверия между сторонами конфликта. 
Поэтому мы приветствуем шаги по освобождению 
лиц, содержащихся под стражей, которое произо-
шло в ноябре 2018 года, а затем в феврале и апреле 
этого года. В этой связи мы настоятельно призыва-
ем Рабочую группу и сирийские стороны продол-
жать сотрудничество в целях укрепления зарожда-
ющейся атмосферы доверия.

Хотя Астанинский процесс и осуществляемые 
под руководством Организации Объединенных 
Наций мирные инициативы дали нам надежду на 
установление в Сирии прочного мира, наша деле-
гация, тем не менее, по-прежнему обеспокоена не-
гативными последствиями боевых действий, воз-
обновившихся в зонах деэскалации на севере Си-
рии, особенно в мухафазах Хама, Идлиб, Алеппо 
и Латакия. Мы особенно обеспокоены серьезными 
последствиями возобновившихся боевых действий 
на фоне и без того тревожной гуманитарной обста-
новки в регионе, где, по словам помощника Гене-
рального секретаря по гуманитарным вопросам и 
заместителя Координатора чрезвычайной помощи 
Управления по координации гуманитарных вопро-
сов, в результате эскалации боевых действий с фев-
раля, как сообщалось, погибло более 200 человек 
и еще 120 тысяч человек оказались на положении 
перемещенных лиц. Мы хотели бы воспользоваться 
этой возможностью, чтобы вновь обратиться к сто-
ронам сирийского конфликта с призывом незамед-

лительно прекратить боевые действия и работать 
над созданием условий, необходимых для оказания 
гуманитарной помощи пострадавшему от конфлик-
та населению.

В заключение Кот-д’Ивуар подтверждает свою 
неизменную поддержку Специального посланника 
Генерального секретаря и призывает его продол-
жать свои посреднические усилия между сирийски-
ми сторонами. Мы также настоятельно призываем 
воюющие стороны избрать путь диалога и выпол-
нять резолюцию 2254 (2015), в которой содержится 
«дорожная карта» политического процесса в Сирии.

Наконец, г-н Председатель, я хотел бы присо-
единиться к другим ораторам и поблагодарить Вас 
и Германию за высокое качество руководства рабо-
той Совета в апреле месяце.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
выступлю с заявлением в качестве представителя 
Германии.

Я также хотел бы заявить о нашей полной под-
держке Специального посланника Гейра Педерсена. 
Мы приветствуем предложенные им пять приори-
тетов и надеемся, что, когда он в следующий раз 
будет выступать в Совете, он сможет рассказать о 
конкретных результатах. Мы крайне обеспокоены 
эскалацией насилия, которая, вопреки его утверж-
дениям, наблюдается в стране, особенно на северо-
западе. Что касается замечаний представителя Со-
единенного Королевства относительно недавнего 
сброса «бочковых бомб», то, возможно, он сможет 
пролить некоторый свет на источники, на которые 
он ссылался. Мы поддерживаем также усилия г-на 
Педерсена в отношении лиц, находившихся под 
стражей. Они свидетельствуют об определенных 
подвижках, однако нам необходимо добиться осво-
бождения еще большего числа задержанных. Кроме 
того, необходимо, чтобы происходило больше вза-
имных освобождений.

Что касается беженцев и всех лагерей бежен-
цев, то мне не нужно повторять заявления, кото-
рые мы сделали на нашем предыдущем заседании 
(см. S/PV.8515), когда мы говорили о гуманитар-
ных вопросах. Что касается Эр-Рукбана и других 
лагерей, то возвращение беженцев будет возможно 
только в том случае, если оно будет добровольным 
и осуществляться осознанно, в безопасных и до-
стойных условиях. Г-н Педерсен занимается поис-
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ком надежного политического урегулирования и 
политической поддержки, которые нам столь не-
обходимы, равно как и сбалансированный и пред-
ставительный конституционный комитет. Я хотел 
бы подчеркнуть и повторить то, что он сказал в 
отношении включения в ее состав как минимум 
30 процентов женщин. Как об этом уже четко зая-
вили другие коллеги, Германия не будет рассматри-
вать вопрос об оказании помощи в восстановлении 
до тех пор, пока в стране не начнется внушающий 
доверие, всеохватный и подлинный политический 
процесс.

Я хотел бы обратить особое внимание на один 
аспект, который, возможно, не осознается до конца, 
— и это касается лиц, находящихся в заключении, а 
также совершенных преступлений. Режим продол-
жает арестовывать людей, например на юго-западе 
страны, тюрьмы Асада по-прежнему заполнены, а 
10 тысяч человек продолжают оставаться в заклю-
чении на основании крайне неубедительных обви-
нений. Нам неизвестно точное число заключенных, 
поскольку Организация Объединенных Наций и 
Международный комитет Красного Креста до сих 
пор не имеют доступа в эти тюрьмы. Я хотел бы 
настоятельно призвать представителя Российской 
Федерации убедить режим Асада в необходимости 
обеспечить доступ ко всем лицам, находящимся в 
местах содержания под стражей, в частности кон-
тролируемых разведывательными службами. Ра-
нее я уже говорил о том, что преступления и не-
описуемые злодеяния, которые совершаются всеми 
сторонами в ходе сирийского конфликта, остаются 
нерешенной проблемой. Поступают ужасающие со-
общения об убийствах, пытках и преступлениях 
сексуального насилия в отношении детей; все они 
должны быть расследованы, а виновные в них — 
преданы суду.

Проведение расследований и привлечение ви-
новных к ответственности являются не только са-
моцелью, но и необходимым условием мирного раз-
вития и прочного мира. Эти шаги необходимы как 
для восстановления справедливости в отношении 
жертв, так и для национального примирения, без 
которого мира в Сирии быть не может. Что касается 
привлечения к ответственности и безнаказанности, 
то я хотел бы подчеркнуть, что использование под-
держиваемого нами беспристрастного и независи-
мого механизма крайне важно для содействия про-
ведению расследований в отношении лиц, несущих 

ответственность за наиболее серьезные преступле-
ния по международному праву, совершенные в Си-
рийской Арабской Республике с марта 2011 года, и 
их судебному преследованию. Мы весьма призна-
тельны Генеральному секретарю за его готовность 
предусмотреть в своем проекте бюджета средства в 
достаточном объеме для обеспечения функциони-
рования этого механизма, что, как я уже сказал, яв-
ляется залогом достижения прочного мира в Сирии.

Я хочу также присоединиться к другим орато-
рам и осведомиться у г-на Педерсена о крайне важ-
ном, на мой взгляд, конституционном комитете. Не 
знаю, сможет ли он на данном этапе сообщить ка-
кие-либо новые сведения в отношении шести или 
семи фамилий, которые остаются предметом спо-
ров. Я хотел бы попросить его представить допол-
нительную информацию об утвержденных сроках 
согласования правил процедуры конституционного 
комитета. Что касается поднятого мною вопроса, 
то, возможно, он мог бы также высказать свое мне-
ние о важности привлечения к ответственности для 
примирения и мирного развития в Сирии.

Теперь я возвращаюсь к исполнению своих 
функций Председателя Совета Безопасности.

Слово предоставляется г-ну Педерсену, чтобы 
ответить на замечания и вопросы, которые были 
подняты в ходе нашей дискуссии.

Г-н Педерсен (говорит по-английски): Я хотел 
бы поблагодарить всех членов Совета Безопасности 
за их твердую поддержку моей миссии и работы, 
которую мы осуществляем вместе с моими коллега-
ми во имя новой Сирии. Как я уже сказал, очевид-
но, что этот процесс должен осуществляться под 
руководством и при ведущей роли самих сирийцев, 
но для продвижения вперед нам необходима также 
мощная поддержка международного сообщества. 
Меня обнадеживают услышанные здесь сегодня за-
явления. Разумеется, я пытаюсь найти то, что нас 
объединяет, а не является предметом разногласий 
между членами Совета.

Мне было задано несколько вопросов. Прежде 
всего, позвольте мне подчеркнуть, что, по моему 
мнению, мы все разделяем обеспокоенность в свя-
зи с ростом насилия, о котором я упомянул в сво-
ем брифинге, причем не только на северо-западе, 
но и в других районах. Как было справедливо от-
мечено, за последние несколько недель мы стали 
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свидетелями нападений «Хайят Тахрир аш-Шама» 
на правительственные позиции и гражданское на-
селение, а также ответных ударов правительства 
по различным целям в мухафазе Идлиб. Как я уже 
упомянул в ходе своего выступления, это привело 
к увеличению числа жертв среди гражданского на-
селения и дальнейшему перемещению населения. 
Но я думаю, что также важно не забывать о том, 
что после введения режима прекращения огня, до-
стигнутого через посредство Турции и России, 
ситуация относительно стабилизировалась. Как я 
уже говорил в ходе своего брифинга, мы призываем 
Турцию и Россию продолжать поддерживать режим 
прекращения огня и расширять патрулирование в 
этом районе, что, по нашему мнению, имеет клю-
чевое значение. В ходе своего брифинга в Совете я 
также подчеркнул, что вся контртеррористическая 
деятельность должна осуществляться с соблюдени-
ем норм международного гуманитарного права, и я 
хотел бы повторить это еще раз.

Переходя к вопросу конституционного коми-
тета, я хотел бы подчеркнуть, что, по моему мне-
нию, мы действительно добиваемся прогресса. Как 
я уже сказал, это комплексная работа. Речь идет об 
обсуждении кандидатур и правил процедуры. Как 
я постарался разъяснить в ходе своего брифинга, я 
считаю, что мы добились ощутимого прогресса в 
разработке правил процедуры и что здесь возможно 
добиться определенного соглашения. Что касается 
назначений, еще предстоит проделать определен-
ную работу, но я считаю, что мы уже добились не-
которых успехов. Как я уже сказал, мы договори-
лись о замене шести кандидатов. Сейчас мы обсуж-
даем вопрос о том, как мы можем создать формат, 
приемлемый для всех сторон в правительстве и оп-
позиции, с тем чтобы мы могли двигаться вперед в 
этом направлении. С самого начала я подчеркивал, 
что, по моему мнению, конституционный комитет 
мог бы открыть двери для политического процесса. 
Сам по себе он не будет иметь большого значения, 
если не будет политической воли к тому, чтобы вос-
пользоваться этой возможностью, и, конечно, это 
должно стать началом полноценного процесса. Для 
продолжения этой работы нам необходима под-
держка Совета. Выслушав всех сегодня, я обрел 
уверенность в том, что она будет оказана.

С первого дня одним из моих главных приори-
тетов был вопрос о задержанных, похищенных и 
пропавших без вести лицах. Я уже отмечал в Со-

вете как в ходе своего брифинга в марте (S/PV.8475), 
так и сегодня, что это было одним из моих ключе-
вых посланий как правительству, так и оппозиции. 
Я обратил особое внимание правительства на то, 
что, по моему мнению, когда речь заходит о задер-
жанных и пропавших без вести лицах, нужны од-
носторонние действия. Как я уже сказал, я увидел 
положительную реакцию, но мне нужны ощутимые 
результаты. Поэтому я буду продолжать эту рабо-
ту вместе со своими коллегами и, как мы надеемся, 
при поддержке соответствующих международных 
субъектов. Надеюсь, что я смогу доложить об этом 
подробнее, когда вернусь в Совет в следующем 
месяце.

Хочу подчеркнуть, что после восьми лет войны 
воюющим сторонам трудно сделать первый шаг. 
Вот почему я считаю крайне важным, чтобы сирий-
ские стороны, правительство и Сирийский нацио-
нальный совет продолжали слышать от Совета Без-
опасности о том, что он единодушно поддерживает 
мой мандат и поддерживает политический процесс 
и что есть надежда на скорое начало серьезной ра-
боты в Женеве.

Я хотел бы еще раз тепло поблагодарить чле-
нов Совета и поздравить Германию, поскольку, как 
я понимаю, это последнее заседание под председа-
тельством Германии.

Председатель (говорит по-английски): Апрель 
подходит к концу, так что позвольте мне надеть 
свою немецкую шляпу. Думаю, Гейр Педерсен 
прав в том, что это последнее заседание под пред-
седательством Германии, поскольку я не получал 
просьб о вечернем заседании. Поэтому я хотел бы 
воспользоваться этой возможностью, чтобы побла-
годарить своих коллег за всю их поддержку, терпе-
ние, конструктивную критику и вдохновение, и я 
хотел бы также попросить их передать это послание 
своим замечательным сотрудникам.

Я хотел бы поблагодарить Секретариат, Ди-
ректора и ее сотрудников, а также представителей 
Секретариата, включая сотрудников конференци-
онной службы, устных переводчиков — у которых, 
боюсь, останутся не лучшие воспоминания о не-
мецком Председателе — письменных переводчи-
ков, составителей стенографических отчетов и со-
трудников службы безопасности.
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Я хотел бы сказать, что членство Германии в 
Совете Безопасности не является чем-то рядовым 
или привычным. Германия верит в многосторон-
ний, основанный на правилах международный по-
рядок, во главе которого стоит Организация Объ-
единенных Наций, и Совет Безопасности является 
одним из его наиболее важных органов — если не 
самым важным. Поэтому, на наш взгляд, крайне 
важно укреплять Организацию Объединенных На-
ций, ключевыми документами которой являются 
Устав Организации Объединенных Наций и Всеоб-
щая декларация прав человека. Наша цель в этом 
месяце заключалась не в продвижении каких-либо 
конкретных интересов Германии, а в укреплении 
Организации Объединенных Наций и Совета Без-
опасности, и мы надеемся, что нам удалось внести 
свой вклад в эту работу благодаря использованию 
некоторых новых методов, таких как совместное 
германо-французское председательство, более ак-
тивное взаимодействие, более открытая атмосфе-
ра заседаний, проводимых при открытых шторах, 
увеличение числа докладчиков, представляющих 
гражданское общество, и числа женщин-докладчи-
ков. Действительно, главным лейтмотивом нашего 
председательства была тема женщин, в частности 
тема женщин в миротворчестве и дискуссии по во-
просам сексуального насилия в условиях конфлик-
та и участия женщин.

Я хотел бы сделать ответный комплимент мо-
ему французскому коллеге. Я очень ценю наше со-

вместное председательство, которое не только де-
монстрирует наш новаторский подход к работе, но 
и является проявлением того, что теперь глубоко 
объединяет Францию и Германию. Мы уже не под-
ростки. После десятилетий войн, которые закон-
чились только ко второй половине прошлого века, 
частью нашей общности стало сотрудничество. Мы 
сотрудничаем на двусторонней основе и в рамках 
Европейского союза, и нам было очень приятно 
привнести этот дух в работу Совета Безопасности. 
Возможно, это вдохновит и других, и я благодарю 
всех членов Совета. И наконец, что также важно, 
я хотел бы поблагодарить своих сотрудников. Они 
очень усердно работали и предложили множество 
идей, а их участие и конструктивная критика также 
были очень важны. Я благодарю их всех.

Думаю, что я могу от имени всех членов Совета 
пожелать делегации Индонезии удачи в мае месяце. 
Надеемся, что шторы останутся открытыми, и мы 
также готовы передать им песочные часы, но мы от-
несемся с пониманием, если они не продолжат эту 
практику. Я должен поделиться секретом. В середи-
не нашего председательства мы заново наполнили 
песочные часы таким образом, чтобы они отмеряли 
лишь четыре минуты, а не пять с половиной минут. 
Я не сказал об этом членам Совета в надежде на то, 
что мы сможем ускорить наши обсуждения. Но те-
перь они снова отмеряют пять с половиной минут, 
и Индонезия может оставить их себе.

Заседание закрывается в 16 ч 50 мин.
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